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A regále-váltság me
gyénkben.

Folynak a regálo-váltsági tárgyalások. — s a kincs
tár Köti az egyezséget a magánosokkal s községekkel.

Azt lehelne hinni. Imgy olyannyira méltányos a 
kincstár, miszerint senki nem Iái okot arra, Imgy a 
törvény által alkotott bizottságok fóruma elé vigye ügyei.

A dolog fókép pedig abban rejlik, hogy a rósz ter
més következtében mindenki aggódó gyorsasággal ipar
kodik tisztába jönni azzal, hogy mit kap a regáléért.

S nem is abban van a hiba, hogy a kincstár kü
lönböző törvényes czimek alatt a megváltás alapjául szol
gáló tőkéket redukálni igyekszik s a szorzás es osztás 
művelete által csökkenti az elvont értéket, hanem az a 
legsiralmasabb a helyzetben, hogy a megadott kárpótlási 
összeg három evőn át hever gyümölcsözetlenül a kincs
tárnál.

Mert hát adómentes 4%-ot folyósít a kincstár az 
1890—92 évre mindegyik év végével a kárpótlási összeg 
után, — ez azonban gazdálkodó népre nézve egyet je
lent a gyümölcsöződen tőkével.

Igaz. — hogy a megváltás előtti állapot a regále- 
tulajdonosra nézve valami sokkal jobb nem volt, ámbár, 
hogy jobb volt, azt senki tagadni nem fogja; azonban 
mihelyt a regále-jog pénzzé változik al. a helyzet inas 
szempontból tanulmányozandó, s tekintetbe veendő, hogy 
a rögtön-adás kétszeres adást jelent.

A kinek a kincstár 2—3000 forintot már 1800. év 
elején adna, az szorgalom és munkásság mellett 1892. 
évig abból 4900 frtot teremtene, holott a 4‘.» százalék 
mellett aligha nem a tőkéből is elfogyaszt egy részt.

Azt lehelne természetesen eílenveini. linux az .-illáin 
nem akart előnyösebb helyzetet teremteni a refálc-tulai- 
doiiosok számára, hanem csak kártalanítani akarta el
vesztett jogaikért, midőn egy elavult középkori intéz
ményt szüntetett meg.

Ez azonban nem egészen áll.
Az állam, a midőn í'_. ő-ot ad hitelezőinek, a le

hető legmagasabb kamatot tizei i. ugyanannyira, hogy sa
ját szempontjából egcsz.cn közömbös lehelne az. hogx 
magát a tőkel is legott lefizesse; mert 4'A "«-os köl
csönt mindig köthet.

Megfordítva az állam ezer meg ezer ilyen hitele
zőjére nézve a 4' í %-os kamat minden évben ugyanennyi 
veszteséget jelent, mert 2 — 3009 frtot egy kis szorga
lom mellett gazda-ember könnyen kamatoztathat 9%-ra.

A regale-megváhás tehát annyit jelent ez időszerűit 
a tulajdonosokra nézve, hogx évi jövedelmük 3 évre 
csökkent.

Pedig a pénzügyminiszter azzal dicsekszik, hogy 
kifizetvén az esedékes kamatokat, pénztáraiban 22 mil
lió fekszik.

Ha ez áll. akkor valóban soha se kínálkozott 
kedvezőbb alkalom pénzügyminiszternek népszerűséget 
vívni ki, mint ezúttal Weckerlének, ha fölösleges mil
lióival a regálé-váltságot teszi folyóvá legalább ott. 
a hol minden perez drága. — a magánosoknál, kik 
néhány ezer forintjukat epedre várják.

A hitelviszonyok elég kedvezőek arra nézve, hogy 
a kormány a szándékolt hitelműveletet megtehesse.

Bizonyos, hogy többel az állam nem fog fizetni, 
mint 4*/í%-ot.  s a Rotschildok szives örömest adják 
millióikat 4',l%-ra kölcsön, mig gazdáink 4'»% mellett 

kénytelenek lesznek arfóságokal csiuálni. hogy rengeteg 
a<lóikat kifizethessék.

Annál pétiig viszásahb állapot nem képzelhető, 
mint Imgy az állam adósa legyen polgárainak, a kik
től pontosan beköveteli adóját, de a tőle felvett kölcsönt 
kifizetni nem akarja, mert magasb állami szempotból 
mega karja akasztani a milliók forgalomba hozatalát, 
hololt még magast) szempontból szemlélve, — e ténye 
állal csak megmentene a gazdaközönséget a fizetéskép
telenség tönk veszélyéitől.

Megyénkben a rcgálo-lárgyalások simán es gyorsan 
folynak ; itt tehát panaszra nincs ok e szempontból. 
Ha a pénzügyminiszter tekintetbe venné Bácsmegye 
idei rossz aratási viszonyait, s tekintetbe venné, hogy 
egyátalán semmi akadály se forog fenn a váltság-össze- 
gek megállapítására nézve, — könnyen találhatna mó
dot arra, hogy regálc-tulajdonosainak mihamarab pén
zükhöz jussanak.

POLITIKAI HÍREK.
** A Duiin-gőzhnjózási társaság ezuiószerinti igazgató

sága a iegkevésbbé .sem találja gyönyörűségét amaz elkeseredett 
polémiában, melyet az odavaló „vezető4* hírlap a magyar keres
kedelmi miniszter Baross ellen folytat a társaság állítólagos ér
dekébon. A társaság és a magyar kormány közi függőben levő 
ügy sem áll oly kétségbeesetten, mint a hogy az illető lap. mint 
a társaság főgazdátlan |>r<'lektora elhitetni szeretné'. Sót inkább re- 
meuylik, hogy már a legközelebbi jövőben megtalálják a rnodus 
\ivendi-t s barátságosan meg fognak egyezni. A gyűlölködő hir- 
hor<lo/i'ok csak magunk az ügynek árthatnak s ha azokat foly
tatni fognák, kénytelen lenne a társaság határozottan kijelenteni, 
hogy o ezen pubkáczioktól kezdet óta távol állt.

** Az állami közigazgatást behozó törvényjavaslatok else
je — érdekelt megyei körökben elterjedt hir szerint — az lesz, 
a mely az árvaszókek teendőit a kir. bíróságokra fogja bízni.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Turiu-párisi kirándulás.

III.
Az uj Drehcr-palota kerti helyiségében lett von a nagy 

ismerkedési estély.
Aligha nem mindannyi keble égett a vágytól, szemtől- 

szemben lathatni utitársait, kikkel egy nemében a rokonsági 
köteléknek vélt egyesülve lenni, kikben mar eleve rokonszen
ves, — müveit, szellemes barátokat szemlélt.

Előttünk a nagy és szép út, s az a tudat, -- hogy messze 
távolban, idegen nép között egyikünk se nélkülözheti a másik 
jóindulatát, s jöhet olyan idő, midőn a véletlen szeszélye úgy akar
ja, hogy a legtávolabb állók nyújtanak egymásnak valamivel 
többet az utitárs szívességénél. De az ismerkedési estélynek 
mindezeken fölül is meg van a maga sajátos ingere. heve
sebb fantázia abból mar eleve is egy feledhetetlenül kedélyes 
estét álmodott meg, — s nagyon valószínű, hogy a kijelölt 
helyen s időben pontosan utolsó szálig megjelent mind a 850 
magyar.

De ó falum I
A rendezőség szemmértéke meghibbant.
Az írók és művészek ezége alatti fo-főcsoportvczetőség 

fogalmai 850 ember térfogata felül oly primitíveknek mutat
koztak, hogy a találka helye csak annyiban szolgálhatott is
merkedési alkalom gyanánt, a mennyiben az oldalbordák gyen 
gédtelen mcgöklözése, a tyúkszemek kíméletlen letaposasa, s 
az c fölötti méltó indignatio ezt kívánatossá tették.

Az estélyből egy gomolygó-, összegubajodolt-, feszengő 
tolonkodó tömeg vált, melynek minden egyes része a rendező
ség asztalához iparkodott fúródni, hogy vasúti jegyét átvegye, 
mintha attól tartott volna, hogy veszély van a késedelemben.

A rendezőség pedig clbámulva s megdöbbenve az ostrom 
nem vart hevessége fölött, — boldog-boldogtalannak osztogatta 
a vasúti jegyet, úgy — hogy ez alkalommal egy furfangos 
társaság megtréfálhntta volna gonosz malitiából a 11. é. kirán
dulókat, a mennyiben vagy too drb. vasúti jegyet — lehető 
legkényelmesebben magához válthatott volna, hogy másnap 
con amore gyönyörködjék a vasúti indóház perronjan, 100 
ember kétségbeesése s kapálozása fölött, kik hiába ri- 

mánkodtak volna vasúti jegyért, — s kénytelenek lettek- 
volna utoljára is — — a nélkül utazni. Ebben a vasúti jegyért 
való élet-halai harezban egy malitiozus irigykedő démon szel
lem-szavat véltem hallani :

»Azokért a gyönyörökért, melyeket csak istenek élvez
hetnek büntetlenül, — lakolnatok kell. Magatokkal viszitek a 
békétlenség, az elégületlenség s epéskedés ördögét, s gyűlöl
ködő haragos szemekkel szemlélve a természet legremekebb 
alkotásait, — nektek istenigazában még azok sem fognak tet
szeni.*

S a gonosz démon kaczagva röpült el a viaskodó, tola
kodó tömeg feje fölött.

IV.
Ezer szerencse, hogy nem fogadtuk el a rendezőség 

jószivü meghívását s nem ebédeltünk a déli vasúti indoh.íz ét
termében. Ha 850 ember éhes gyomra keresett volna kielégí
tést, megették volna az utibörröndöket is. a vasúti jegyek sa
látája mellett.

Soha se hittem volna, hogy 850 ember fegyelmezetlen ' 
serege annyi zűrzavart képes előidézni.

Nem ismertük meg egymást, nem találtuk föl keresve-ke- , 
resett ismerőseinket, s nagy szórakozottságunkban a szomszé- , 
dunk podgyászat szuszakoltuk be a kocsiszakaszunkba, mialatt 
a mienket valamely Ügybuzgó hordár félmértfölnyirc vitte mar 
s ráakarta disputáim valamely kir táblai bíróra, bog}- az övé.

Hanem a rendezőség zsenialitása itt is fényes sikert 
aratott.

Megígérvén mindenkinek, hogy tetszése szerinti csoportba 
fogja juttatni, — miután a sokoldalú kívánalomnak eleget nem ' 
tehetett, s valamennyiünket nem helyezhetett a liéthy Fánni és 
a llegyessi Mari kocsi-szakaszába, Ábrányi Emil s Bartók Lajos 
egészsége iránt is kellett annyi tekintettel lennie, hogy vele 
együtt 6--*7  embernél többet nem utaztasson, ennélfogva jónak 
látta a sorsra bízni, hogy ki melyik csoportban s kivel utazzék.

A sors pétiig tudvalevő dolog, nagyon kegyetlen azok 
iránt, a kik nem tudjak őt lekcnycrezni, s csak a «nagyszájú 
újságíró*  urak iránt volt némi tekintettel, nehogy majdan hal
hatatlanná tegyék. Igy történt azután, hogy sokan nem jutottak 
az első csoportba, de körül-bclül 450 embert érte az a balsze
rencse, hogy csoportjának száma a 16—34 szám között válta
kozott, a mi áltál legelsőben is azt a szomorú eseményt .szen
vedte at, hogy szeme láttára indult el 400 pályatárs Velencze 

felé a közönség zajos éljenzése s szerencse-kivánata közepeit, 
holott neki csak egy óra múlván kongatták meg a vasúti in
dító harangot. - Egy óra múlván mar megfogyott az ujjongó 
közönség, belefáradt az éljenzésbe, nem kívánt annyi «szerencsés 
utat: s minden ember arra gondolt, hogy vájjon hol iár most 
az első vonat ?

Hol jár ? —Learatja minden indóhaznál a közönség lelke
sedését, elviszi a mindannyiunknak szánt <éljen<-ekct s tetejébe 
íölcszi a restauratiok összes ételkészletét.

Amerre meg)-. — mindenüvé magával viszi — a váltig 
növekedő drágaságot s étel-, ital-keresletet.

A második vonat már csak a tatárjárásra emlékeztető 
szomorú pusztulást találandja • kétségbeesett <kellner>«ek siral
mas ábrázatabol olvashatja ki. — gyomrának aggasztó jövőjét.

Az első vonat vígan dübörög tova, utasai. — bar össze- 
zsuflblva, de teli gyomorral viszonozzak a közönség köszönté
seit ; — a másik vonat, összezsúfolt embereivel, étlen-szomjan, 
mindenektől elhagyatva kiséri messze távolban vig czimborájat, 
s busán zakatolja : t<>vabb-tovább '<

Az első vonat olasz földön még csak megőrizte a cente- 
simo ismeretlen mennyisége iránti tájékozatlan voltának titkát, 

s a fachinok, signore- és signorik hűségesen váltogattak a 
20 francos aranyokat. — A második vonat publikuma mar 
várva-várt áldozat volt, melyet a derék olasz vendéglősök étel- 
maradékai elfogyasztása végett tart karokkal várták, hogy egy- 
egy zsemlyéért elfelejtsenek a 10 francos aranyból 5 franc s 
60 centesimonál többet visszaadni.

Ámde az 5 franc s 60 ccntesimo olyan súlyos s változa
tos pénzmennyiséget képezett, hogy közülünk sokan igen ör- 
vendtünk a fölött, hogy többet nem adtak belőle, - mert az 
olasz vasul 25 kiló szabadsúlyanal többet nem engedélyezett.

Egyébiránt az a sors különös kegyencze volt, a ki még ily 
körülmények között is hozzájuthatott egy szelet sonkához, avagy 
egy pohár sörhöz.

Leírhatatlan az a tolongás, vetélkedés s kapkodás, a mi 
egy ily vasúti vendéglőben végbe ment, az első vonat áltál visz- 
szahagyott ételmaradvany után. Mar most azután tessék elkép
zelni, — hogy milyen jókedvű s milyen kedélyes egy társaság 
lehetett ott 450 ember, 25 -25-önként az ő csoportvezetőjével 
egyetemben, midőn a tájkép változatos szépségeit egy száraz 
zsemlye elíogyasztasa mellett élvezhette végig !

Ezer a szerencsénk, hogy a rendezőség satrikus nyugalom-

egcsz.cn


% A delegációk határozatai és hadsereg. A hivatalos lap 
inai száiua közli a delegációk határoztak. A hadsereg rendeleti lap- 
11 pedig közli azokat az intézkedéseket, melyek a delegáció hatá
rozatainak folyományát képezik. E szerint a 10-ik hadtest parancs
noksága ez év október elsejétől Brünnböl Przemyslbe megy át. 
A hadsereg kebelében történt második nevezetes változás az, hogy 
a gyalogság és a vadász-csapatok hadi állománya szaporodik. E 
szerint a béke idejére az ezredhez beosztott utász-tiszt háború 
elején is megtartatik. Továbbá a gyalogezredek hadi állománya 
28. illetőleg 86 emberrel, a tiroli vadász ezred hadi állománya 
kei tiszttel és 60 emberrel szaporittatik. A lovas-ezredek létszámát 
pedig 36 emberrel és 34 lóval csökkentik.

*+ Tisza Kálmánról írják a „N. Er. Pressernek Budapest
ről : Tisza miniszterelnök a tengeri fürdőből való visszaérkezése 
után, de mindenesetre az országyűlés megnyitása előtt nagyváradi 
választói előtt megjelenni szándékozik, hogy ott — mint szokása 

a politikai helyzetről s az országgyűlés legközelebbi teendőiről 
nyilatkozzék. Tisza ez alkalmat meg fogja ragadni annak határo
zott kijelentésére, hogy immár az ö nézete szerint is bekövetkezett 
a közigazgatás államosításának, illetőleg gyökeres reformájának ab
szolút szükségessége. A dolog természetében fekszik, hogy Tisza 
a reform hatásairól és módjairól is fog nyilatkozni. Ebben a tény
ben - a nevezett lap szerint — a legjobb bizonyítéka rejlik an
nak, hogy Tisza nemcsak, hogy nem akar a reform elé akadá
lyokat gördíteni, hanem azt személyének teljes tekintélyével támo
gatni szándékozik. (Tisza miniszterelnök nyilatkozata annál érdeke
sebb lesz, mert ő mint régi municzipálista még ez év május 4-kén 
is, ebben az értelemben nyilatkozott.)

Külügyi szemle.
A szerbiai események. Milán király f. hó 23. reg

gel nyolcadtól órakor Belgrádba érkezett, Gruics miniszterelnök és 
külügyminiszter, Belimarkovics régens és Markovics ezredes kísé
retében. A pályaudvaron megjelentek ; Sándor király, l’rotics ré
gens, Csirics szárnysegéd, az összes miniszterek, a külföldi dip
lomaták, Mihály metropolita, Tcodóziús exmetropolita, a főpap
ság. a tisztikar és a városi képviselőtestület. Milán leszállva a 
vasúti kocsiról, megölelte és kétszer megcsókolta fiát, ki nagy 
örömmel fogadta atyjat. Ekkor Mihály metropolita mutatta be 
magát, mint uj metropolita. Milán, a nélkül, hogy Mihálynak 
szemébe nézett volna, éles hangon majdnem egy negyed óráig 
beszélt a metropolitahoz és a következőket monda :

»Üdvözlöm Eminenciadat, mint Szerbia metropolitaját. En 
távol hazámtól bejártam a szent földet, Jeruzsálemet, Damasz- 
kust és még több várost. Mindenütt, hol megjelentem, mint 
igaz vallásos ember, első teendőmnek ismertem, hogy templom
ba menjek. Ide hazámba is, mint zarándok jöttem, hogy7 viszont
lássam fiamat, hazámat, népemet. Kívánom, hogy Eminenciád 
hazánk, nemzetünk, egyhazunk javára áldásosán működjék. De 
megkövetelem fiam, Sándor király nevében és mint atyja, hogy 
az általam kitűzött elveket, melyeket Sándor királyra is átru
háztam. híven kövesse, a múltban tett hibájába vissza ne essék, 
s azt helyre hozza. <

Milán beszéde a jelenvoltakra megdöbbentőleg hatott. Mi
hály lesujtottan csak annyit mondott: >KöszÖnöm.< — Milán 
ezután Theodózius metropolitahoz fordult és a következőket 
mondá :

>Köszönöm, hogy fogadásomra megjelent. Sajnálattal vet
tem tudomásul, hogy Emenenciad visszavonult. Kérem legyen 
szerb hazánknak jövőben is jó fia, én biztosítom állandó jóin
dulatomról. <

Theodózius hálásán köszönte meg a barátságos szavakat, 
mire Milán kezét nyújtotta neki. /\z exkirály ezután a minisz
terekhez, a külföldi diplomatákhoz, a tisztekhez fordult s mind- 
egyikkkel barátságosan kezet szorított.

Uralkodók találkozása. Utolsó időben arra akar
tak rábírni a czárt, hogy akkor jöjjön Berlinbe, a mikor ott lesz 
ferencz József király is. A czar azonban hajthatatlan maradt 
és kijelentette, hogy csak az osztrák-magyar uralkodó látogatása 
után akar találkozni Vilmos császárral.

mai tűrte nyajának kifogyhatatlan szidalmait, különben még az 
a gyönyörűségünk se lett volna meg, hogy amúgy magyar 
miskasan kikaromkodjuk magunkat.

A rendezőség ... De hat hol is volt az, kikből állott, mi 
fan termett ?

Csoportvezetőink passionatus utazók voltak, a kik szíves
ségből engedték meg, hogy elfoglalt társadalmi állásuk mellé a 
csoportvezetői czim méltósága is hozzafüzessék.

Tisztelet a kivételeknek, de legnagyobb részben derék 
phlegmatikus gentlcmanok voltak, a kik szentül azt hitték, hogy 
az olaszok és francziák most napestig abban izzadnak, hogy a 
magyar nyelvet elsajátítsák, eleget teendők az ő nemes kívánsá
gaiknak.

Egyebekben pedig volt gondjuk arra, hogy jól és kényel
me-en utazzanak, s leikére kötötték 25. emberüknek őket szem 
elöl nem téveszteni, nehogy eltéveledjenek valahol talianvilágban 
s lemaradjonak a vonatról.

Azonfelül nem vettek azt se rósz néven, hogy csoportjuk 
kellő infurmatiot szerzett maganak valamelyes uton-módon arról, 
hogy hol mi fog történni, s velők is közölte, mert e nélkül ők 
vajmi keveset tudtak volna a jövendőben történendők felől. 
Egyébiránt sok tudni való nem volt.

Az ut Velenczéig 24—25 órát vett igénybe, a mely alatt 
zakatoló bárkáink tőlük telhető kényelmetlenség — füst és szeny- 
nyel halmoztak el vendégeiket, s iparkodtak jobbra-balra való 
doczögéssel s himbálózassal tenni jó hosszúvá az éjt s kívána
tossá a majdnem lehetetlenné vált alvást.

Mit kellett mindezen fölül tudnunk. Ah —- hiszen elég volt, 
— s boldoggá tesz az a gondolat, hogy már másnap d. e. 11 
órakor a csöndes városba, a lagúnák világ iba, — a titokzatosan 
szép Velenczébe jutunk, a hol egy tekintet feledtetni fogja ve
lünk az ut minden fáradalmat, s egy órai időzés a Szt.-Mark 
téren minden a jövőben érhető kellemetlenségért kárpótolni fog.

Ezt az egyet tudtuk jól s még sem elég jól, mert d. e. 11 
óra helyett d. u. 4 órakor érkeztünk Velenczébe, hogy onnan 
Milán - felé vegyük utunkat.

Velenczében tehát 16 órát töltöttünk.
Erről a 16 óráról azonban sok órán keresztül fogunk be

szélni. Hadd beszéljek róla most is cgy-két pciczig.
(Folyt, köv.)

„Szerbia m 0 g ni 0 n t ő j o“. A c ír külön kihallgatáson 
fogadta Persiani belgrádi orosz követet, ki átnyújtotta uralkodó
jának Sándor szorb király sajátkezű iratát s azután Szerbia es 
Bulgária jelen helyzetet ecsetelte. Sándor király iratában a czárt 
Szerbia niegineiilőjének nevezi s arra kéri, hogy Szerbiát továbbra 
is hatalmas védelmében részesítse.

F r a n c i a kémek 0 I a s z 0 r s z á g b a n. A (iazzetta di 
Torino jelentése szerint a közeli Susábun elfogtak barom álruhába 
öltözött franczai katonatisztet, akik az ottani erődítéseket kém
lelték.

Mihály áldása.
Tehát inegmásithatlanul elhatározott, bizonyos tény, 

hogy Milán király megtalálta Kanosszáját s késznek 
nyilatkozott, ideérkezve, a mi minden pompa s ünnepé
lyes hivatalos fogadtatás mellett fog történni, azonnal 
kimutatni Mihály metropolita iránti tiszteletét. Az ex
király meg fogja szakítani a pályaudvartól a konakba 
vezető utat, útközben betér a szt. Háromságról nevezett 
templomba, hol már vár rá Mihály, s hol az egykor 
általa hivatalából s méltóságából elűzött ős azóta neki 
daczára minden jogaiba és méltóságába visszahelyezett 
főpap kezeiből fogja az áldást fogadni. Kézzel fogható 
dolog, hogy Mihálynak ez az áldása egy Bileám-áldás. 
Kit Bileám megáld. — mondja az írás, - az meg 
van átkozva és a kit megátkoz, az meg van áldva.

Az exkirálylyal, ki trónt és országot oly sajátsá
gosán elhagyott, valóban nem történhetett nagyobb 
megaláztatás annál, hogy fejére képmutató jósággal és 
irgalmassággal ama kezek ereszkednek áldólag. melyek
ről tudja, hogy legjobban szeretnék őt nyakon ragadni 
és megfojtani.

Milán éppen virtuóz módon értett hozzá, hogy ma
gának mindenütt ellenségeket szerezzen : hiszen még 
azt is keresztülvitte, hogy még Garasaninnak is. a ki 
pedig egész életét és cselekvését, gondolkodását és lé
nyét valósággal belefonta a fejedelmi barátja iránti sze
retettje s hűségbe, végre neheztelve s lelke mélyében 
elidegenedve kellett tőle elfordulnia. He oly benső gyű
lölője és rosszakarója, mint Mihály metropolita volt 
mindenkor, még sincs az egész világon.

Az a német császár, kinek Kanosszában a saját 
felségét porba dobnia s az egyház szolgája előtt oly 
mélyen megalázkodnia kellett, legaláb oly férfiúval állt 
szemben, ki a hármas koronát viselte fején, és világi, 
társadalmi rangban vele, a császárral, legalább is egyen
értékű volt: Milánnak azonban oly ember előtt kell 
térdet, fejet hajtania, a ki alattvalója volt, kit ő maga 
fenyittetett s büntetett, maga tett le és űzött ki az or
szágból.

Mégis megtörténik s ma örül és boldog az Obrc- 
novics-ház. ha protectiójában részesíti Mihály és szószó
lója a hatalmas czárnál, hogy ez. ki ne tagadja az 
Obrenovics-házat és Szerbiát át ne adja az ő „egyetlenu 
barátjának. Petrovics Nikita Nyegusnak.

Es még egy dijat tűzött Mihály Milánnak önmega
lázására : Milán válását Natáliától, alakilag bár szabály
talanul keresztülvittnek, lényeg szerint azonban mégis 
érvényesnek fogja elismerni. Különös és elég tragikus : 
Milán azt a szegény asszonyt is. ki valamikor Isten és 
világ előtt az övé volt, ki egyetlen gyermekének anyja, 
belevonja a lealacsonyitásba, melyet ő maga szenved ; 
Mihály áldása a nő átka. Most már az egyetlen boszu- 
ja sem lesz meg, mely után sóvárgott ; nem tartózkod- 
hatik Milánnal egyidejűleg Belgrádban és a közös gyer
mekük szivéhez való jogot nem perelheti el tőle ott a 
helyszínén. A szegény gyermeknek, a sajnálatra méltó 
fiatal királynak szívből kívánja mindenki, hogy kímél
jék meg a kínos jelenettől, miként szülői közt válasz
tott bíróul fellépnie s kijelentenie kelljen, hogy kettőjük 
közül végleg melyikhez hajói a szive.

Regensség és kormány teljesen távolállnak e csa
ládi drámától, egyedül a metropolita kezében van a 
dolog nyele, ő a tulajdonképeni uralkodója Szerbiának 
s ez órában kezeiben egyesíti az összes egyházi és 
világi hatalmat. Azaz, nem tulajdonképen ő. hanem 
Persiani úr. kinek ő akarata s ellenállás nélküli kész
séges fabábja, ki őt inspirálja s minden cselekedetét ve
zeti. Teljesen bizonyos, föltétlenül tagadhatatlan tény az, 
hogy Moszkvában, vagy Tifliszben, Varsó vagy Odesszá
ban ma nem engedelmeskednek szolgaibb módon a czár 
parancsainak, mint Belgrádban. A radikálisok ezerszer 
kijelenthetik az „Odjek“-ben és díjmentes sürgönyökben, 
hogy ők sem orosz, sem osztrák-magyar politikát nem 
űznek, hanem tisztán szerb-nemzetit ; az igazság az. 
hogy ők egyátalán semmiféle politikát sem űznek, hogy 
ők éppen nem tolnak, hanem csak tolatnak és egysze
rűen azt hajtják végre, a mivel Persiani űr Mihályt, 
ez meg őket megbízza.

Ilyen Mihály metropolita áldása.
♦

Ennek kiegészítéséül közöljük a táviratot, melyet 
a „Pester Correspondenz" bizalmi embere küldött. Ez 
következőkép hangzik :

„Milán király magához tért s njra megtalálta férfiúi 
méltóságát; az utolsó órában azt üzente ide. hogy egész 
határozottan lemond arról, hogy Mihály áldását a meg
érkezési állomástól a Komikhoz vezető ut megszakításá
val a Szt. Háromság-templomban fogadja. Miután a visz- 
szatért metropolita súlyt helyezni látszik arra, hogy a 
királyra, egykori urára, sajátkezüleg adja az áldást, je
lenjék meg ott, hol az ország többi méltóságai fogadják 
a fiatal király kíséretében az utóbbinak atyját. Mivel 
Persiani úr e pillanatban nincs kéznél, hogy mérvadó 

tanácsot adjon, a főtisztelendő Mihály metropolitának, 
ki Persiani nélkül csak egy gyámoltalan s tanácstalan 
aggastyán, nem marad egyéb bálra, mint hogy Milán 
királyra az eredetileg tervezettnél s programmsz.erüleg 
megállapítottnál kevesbbe lealázó módón adja áldását a 
király atyjára. Azért mégis csak „Mihály adása" ma
rad az és bizonnyal meg fogja tartani bileámi karak
terét.

Ehhez a következőket jegyzi meg a „Pcslor Uorres- 
pondenz" :

Véleményünk szerint attól líigg, hogy Mikin király 
mily fokú bátorságot hozott magával keleti vándorlásá
ból. Ha valahol, úgy a keleten áll e mondás ... A báto
ré a világ.“ Azzal az eggyel mindenesetre tisztába jött 
hogy dinasztiájának és országa függetlenségének az oszt
rák-magyar monarchián kívül nincs egyetlenegy őszinte 
barátja sem. Váljon elég bátor lesz-e, hogy mint fiának 
becsületes atyja ezen tudomása szerint cselekedjek ?

Megyei s helyi hírek.
* Személyi hír. Faschó-Moys Sándor miniszteri tanácsos 

és a belügyminisztériumban a városi osztály fonok,, csütörtökön 
este városunkba érkezett. A vonatnál várták Sándor Béla főispán 
es dr. Csihás Benő polgármester.

* Kinevezés. A zombori Irvszék elnöke Csornus Márton kulai 
járásbirosági szolgasegédet II. oszt, hivatalszolgává léptette elő.

* Névmagyarosítás. A belügyminisztérium megengedte, 
hogy Galuska Gábor bajai lakás vezetékiiexét Várkouyira magya
rosi Itta.

* Kinevezés. Az igazságügyminiszter Horovitz Sándor sza
badkai törv. joggyakornokot írnokká nevezte ki.

* Magyarok Londonban. A turin-párisi kirándulás tagjai 
közül 110-en Párisból egy csoportban útrándultak Londonba 
l'.jfel után egy órakor ult -k Dieppeben egy már túlzsúfolt hajóra 
s igy indultak el. A csatornán vihar érte ókét, a zápor szakadt, 
a szél fújt s a kis hajót ide oda dobálta. Egyszerre a kerék el
törött s a haj - teljesen a vihar martaléka lett. Nagy nehezen, 
négy óra alatt, kijavították a kereket s tovább mentek. Másnap 
déli, 12 óráig hánykolódtak a tengeren s csak ekkor étkeztek ki
kötőbe, New-Haverba. A szenvedők közt voltak : Komjáthy Béla. 
Ábrányi Emil nejével. Váradv Antal nejével Zombmbol Szilágyi 
Mór ügyv. nejevei s különösen az asszonyok nagyon odúig voltak. 
A társaság friss egészségben visszeérkezett már.

* vonni. 1*.  lm 23-án este a Gombosról jövő vonaton 
tűz ütött ki. Szónta es I’rigl. Szt-lván közt eszrevetie a vasúti ör 
a tüzet s jelt adott, mint a vonat megállt. A vonalvezető a többi 
kocsikat otthagyva az égő kocsival berohogott I’rigl. Szt.-Ivánra, 
hol mindjárt hozzálátták az oltáshoz. De a serény munkálatok 
dacára a kocsi s a bennlevő 100 lutrin, kender a túz martaléká
vá lett. A vonal 1 órái késedelemmel érkéz- it 7. ,rba.

* óriási vihar dühöngött f. hó 24-én d. 11. 5 orakor Almáson. 
A vihar oly nagy volt, hogy — mint levelezőnk Írja — u házte
tőket leszakította, a fákat tövestül kitépte vagy leiébe törte, 
sőt az embereket is magúval ragadta. Valóságos Ítéletnapja volt 
ez • gyermekek, ták, kövek röpültek a levegőben. Fel 8 órakor 
abban hagyott a vihar, s csak akkor látták, mily óriási pusztítá
sokat vitt véghez. Emberélet is esett áldozatul. Egy Weigand 
György nevű paraszt akkor csépelt, a cséplést b ibe kelleti szakíta
ni és a cséplők a gép mögé húzódtak, hogy védve legyenek ; 
a vihar feldöntötte a gépet s barom embert agyonütött; a Ru- 
dits uradalomhoz tartozó Juliska major istállója a vihar követ
keztében összeomlott és 2 embert temetett el. A „Lótó*  köze
lében egy asszonyt s annak gyermeket a szél a vízbe kergetett 
s a szerencsétlenek belefuladlak ; egy Kezet nevű paraszt legény 
hazahajtott a mezőről ; a szél feldöntötte a kocsit, mire a lovak 
megbokrosodtak, s a szerencsétlen legényt összetaposták ; most 
halálán van. — Az izgatottság, félelem és kétségbeesés általános. 
800 húz pusztult el A kicsepelt gabonát a szél szétszórta, a ház
tetőket lerántotta, a temetőben és az ulczákon levő kökeresztoket 
ledöntötte. A kár százezer forintra rúg. Ilyen vihar
ra a falu vénei sem emlékeznek, csak 1843-ban volt ehhez hason
ló nagy vihar, de az öregek állítása szerint korántsem volt ily 
erős. A babonás nép most attól tart, hogy a vihart kolera fogja 
követni, mert 1843-ban is a vihar után kolera támadt.

* Egy toloncz felolvasása. Tegnapelőtt átkisértek váro
sunkon egy kassai henleslegényi. A városházban kis pihenőt tar
tott. Néhány kiváncsi burger mindjárt megtudta a városi őrmes
tertől azt. hogy nevezett mesterségre nézve hentes Vóro>i hente
seink mindjárt hozza is mentik üdvözölték, s hogy a kellemest a 
hasznossal egybekössék szakszerű tudom.hivos lie>zelgciesbe eresz
kedtek az idegen szakférfival, ki őket miután a vidéki sonkakészi- 
tésről lenézőleg nyilatkozott, a kassai sonkaki sziiésról előadást tar
tott s beavatta az ottlevőket a sonka készítés művészétébe. A ha
lás hallgatóság megjutalmazta a jeles kollegájukat egv darab zöm
ben sonkával, melyet ő örök emlékül eltenni tgért. de mint 
értesülünk - meggondolta a dolgot, és helyesebbnek találta azt 
még Zomborban elfogyasztani.

* A zónndiJszabáH életbeléptetéséhez. A t. ez. utazókö
zönség figyelmeztetik, hogy az ez évi augusztus ho 1-ón életbe
lépő vonalszakasz jegyek, valamint mindazon idegen vasutak állo
másaira szóló közvetlen menetjegyek, a melyekre ily jegyek eddig 
fennállottak, egyelőre úgy. mint eddig, csak a vasúti személy
pénztáraknál, valamint a m. kir. államvasutak budapesti (Hungária 
szálló), és bécsi (harnthnerring. Grand Hotel), továbbá aradi, 
brassói, eszéki, fiumei, győri, kassai kolozsvári, miskolezi. nagy
váradi. szabadkai, szegedi, zágrábi és zimonyi menetjegy-irodáiban 
kiadatnak. — Megjegyeztetik egyúttal, hogy a szomszédos forgalmú 
menetjegyek az utazóközönség kényelme erdőkében oly szöveggel 
láttattak el, hogy azok úgy az illető állomásról a szomszédos vo
nalszakasz állomásaira, valamint viszont való uiaz„>ra is használ
hatók, továbbá, hogy ezen jegyeket nem kell a személypénzlA- 
raknál lebélyegzés végett felmutatni. így tehát az elutazásnál a 
visszautazásra szóló jegy, vagyis mindjárt két jegy váltható, mi
által a visszautazásnál azon kellemetlenség, hogy az utas ujidug 



a póljztártioz forduljon, toljoson elesik. Tudomásra hozatik továbbá, 
hogy ugy a szeniélypéiutárakuál. mint a fentebb említett menet- 
jegyirodákban a szomszédos forgalmit jegyekből egyszorro tíz da
rab is váltható. A t. ez. utazóközönségnek saját erdőkében ajánl- 
tatik, hogy az említett kétrendbeli berendezést főkép vasár- és 
ünnepnapi kirándulásoknál vegye igénybo, különösön azért is, hogy 
az ily napokon előfordulni szokott nagyobb tolongásnál a többszöri 
jegyváltásoktól megkiméllessék. Itt megemlítjük, hogy „Szakasz
menetjegy árak1' („Zonon fahrkarlenpreiso-) czim allatt a magy. 
államvasutak, zagoriai vasút, kassa-oderbergi, magyar-északkeleti, 
arad-temesvári és szamosvölgyi vasút összes állomásainak egymás 
közötti viszonylatait felölelő kis zsobrétü díjszabás most került ki 
a sajtó alól. A füzet czélja a közönségnek a fizetendő menetdijak 
iránt gyorsan és könnyű módon tájékoztatást nyújtani. A nagy 
közönségnek szánt e .Szakaszmenetjegy árak1* cz.imű füzetet Ocs- 
kay Gusztáv és Somogyi Henrik csinálták. I'] füzetekben foglalt 
összes számadatokat hivatalból felülvizsgálták. A négy Ívre terjedő 
kis zsebrétil díjszabásban 150.000 viszonylat, továbbá a 14 ik 
zonabeli, valamint azon állomások is, melyekre utasitásszerüleg 
két szakaszjegy váltandó, azonkívül a Budapest környékére szóló 
külön vileldijmérséklések, végre pedig a fizetendő podgyász és 
egyéb illetékek is benn foglaltatnak. Egy füzet ára 20 krajezúr.

* Kisdednevclósl kiállítás. Az ungvári agyagipari vál
lalat számos majolika- és terrakotta gyermekszobrocskát állit ki ; 
részben különböző nemzeti jellegűeket. Batizfalvy Soma dr. a 
gyermekek elgörbülésére és azok gyógyítására vonatkozó számos 
érdekes fényképet, föszmintál és eredeti műveket állit ki. Zakóra 
József szélaknai gyermekjátékkészitő műhelyből az eredeti gyer
mekjátékok egész serege lesz bemutatva, különösen számos álla
talak s egy teljes lakóház. Görög István szoptató Üvegeket, tej- 
hévmérót, különféle lázhómérőket, sthit állit ki. Erim Jakab, 
a hülyék intézetének igazgatója, az intézetben használt bútorokat, 
taneszközöket s a hülyékre vonatkozó néhány magyar művet mu
tat be. — A m.-szigeli Erzsébet kisdedóvó-egylet feltünteti intéze
tét, szemlélhető tárgyaival, foglalkoztató eszközeivel és fényképekkel.

- A kiállítás gazdasági bizottsága e hó 25-dikén, csütörtökön, 
d. ti. 5 órakor a kiállítás helyiségében (kerepesi-ut 9. sz.) ülést tart.

* Körözött lakntossegéd. Borza Barnabás szabadkai 
ill. lakatoslegény rósz fát telt a tűzre Szegeden, s a miatt 
most bűnvádi eljárás van ellene folyamatban, A vizsgálat már tel
jesen befujeztetett és a bűnügy letárgyalásához nem hiányzik más 
semmi és senki, mint Borza Barnabás, a ki ismeretlen utakon ba
rangol. A szegedi fény, törvényszék a „Rendőri Közlöny- legutób
bi számában körözteti Borzát a ki 20 éves, r. kath., magas, erős
termetű ifjú; arca hoszas, areszine barnás, haja gesztcnyeszinil, 
homloka arca széles, ruházata pórias.

* Táncz-bftrbaJ. Fölötte mulatságos párbajügy van készü
lőben Komáromban. Két tánezmesternek akadt egymással becsület
beli elintézni valója, de szerencsére mindakettőnek több esze van 
semhogy olyan módon mennének egymásnak, a mi által nagyobb 
kár eshetnék a testi épségükben. A különös lovagias ügy történe
te ez: Ludasy tánezmester már régóta állandó tánezmestere Ko
máromnak s Terpsychore szolgálatában nem csekély érdemeket 
szerzett. Némi joggal is hivatkozik arra, hogy a város fiatalsága 
tulajdonképen neki köszönheti a táncz művészetében szerzett ügyes
ségét. Most azonban veszélyes versenytársra akadt Marosy L. tánez
mester személyében, a ki letelepedvén Komáromban, olyanféle hir
detéssel vonta magára a figyelmet, hogy majd megmutatja í>, hogy 
ki az igazi tánezos és hogy alkalmat fog adni a közönségnek, hogy 
különbséget tegyen táncmester és táncmester között. Nagyon fel
háborította ez a kérkedés Ludasyt s rohanva rohant a.Kom. La
pok- szekeszlősegé-be, a hol elpanaszolván a hajat kiíratta az új
ságba, hogy ő éíetre-halálra párbajt akar vívni Marosy val, de nem 
puskával, se nem késsel, hanem a lábával fogja velélytársát legyőz
ni. Kihívta Marosy t, hogy láncoljak el a magyar szólót nyilváno
san. szakértő közönség előtt s ott dőljön el. hogy ki hát a legény 
a talpán, meg a lábujja hegyén. Hogy Marosy mit felelt, arról 
még nincs hír. de annyi bizonyos, hogy okosabb fajtája ez a du- 
ollumoknak. mint a melyikben vér folyik.

* Paraszt dráma. Hősei: Egerszegi Péter 24 éves, községi 
csősz és neje Buni Házi, a ki most 20 éves. Csak a múlt ősszel 
kellek össze, de házasságukon mint nekünk Írják, nem volt isten
áldás, gátolta boldogságukat legfőképen a fiatal asszony apja, 
anyja. Buni István, csordás. Miért, miért nem. a szülök nem akar
ták engedni, hogy a férj. Egerszegi Péter együtt élhessen a fele
ségével. A jogaiban sertett férj többször kifakadt, de akaratának 
nem birt érvényt szerezni, mert gyenge, vézna emberke volt. Annál 
inkább élt és érlelődött kebelében a bosszú, melynek előbb a fiatal 
asszony s aztán ő maga esett áldozatul. E hó 21-én. vasárnap Buni 
Róza megfőzte az ebédet s aztán kivitte apja és férje számára a 
mezőre. Az eleit a deleién el is költöttek. A kis menyecske gon
datlanul, mit sem sejtve, tért vissza a falu fele. Egerszegi utána 
lopódzott 8 észrevétlenül kétszer hátba lőtte pisztolyával. A me
nyecske öszszerogyott. a gyilkos futásnak eredt. Egy asszony, ki 
távolból szemlélője volt ez esetnek, elrémülve, lélekszakadva futott 
be a faluba a csendőrökhöz. Ind elbeszélte a látottakat. Kél csen
dőr a gyilkost, űzőbe vette. Útjában egy kutat talált, hol leült, 
gyorsan levetette a csizmáját, dolmányát s mielőtt a csendőrök oda 
értek volna, beleugrott a kútba. A csendőrök már csak a holt
testét találták.

X Legnagyobb szerencséje az embernek kétségkívül a jó 
emésztés, mert csak így őrizhető meg a testnek egészséges, élet
képes állapota. Az emes tés zavarai általában a gyomor bajai 
általános betegségéi az emberiségnek s tudományosan is be van 
bizonyítva, alapjai ezek sok más es komoly betegségnek. Fájdalom, 
lehetetlen volt sokáig általános gyógyító szert találni e betegségek 
ellen, a mig Wariior 8ate Cure jeben fölfedezlek azt az orvosságot, 
mely a betegségeket gyökeresen meggyógyítja. Sok ezer ember 
gyógyult meg általában s gyógyul folyton. így pl. Národny Ború
sak asszony, pilgrámi (csehországi) házlulujdouosnő, azt írja, hogy 
Warner Suté Cure ju teljesen megszabadította őt ot éves gyomor- 
bajatol, mely ellen minden egyéb orvosság hiábavalónak bizonyult. 
A ki meg akar győződni arról, forduljon levéllel az említett aszony- 
sághoz. Ara egy palacknak 2 frt. Kapható Gallé Emil és Rónay 
K gyógyszerész urakuul.

VEGYES HÍREK.
* A berlini boudolr-ok titkaiból. Egy emanczipált gon

dolkodású fiatal berlini hölgy nemreg feladatul tűzte ki magának 
nyomára jönni annak, hogy a porosz főváros hölgyvilága naponkint 
mennyi szépitőszerl fogyaszt el. Ebből a czélból több előkelő üz
letben tudakozódott, melyek készségesen szolgáltak neki felvilágo
sítással. Az illolékes üzletek állal szolgáltatott adatokból kitűnik, 
hogy Berlinben naponta 202 kilo rizsport, 117 kiló piros festekoC 
Ol’/í kiló szemöldök festéket, 50 kiló ajksirt, 29s/4 kiló glyezorint 
és 15 kiló Cold-Cream-t vásárolnak. így tehát az évi szükséglet; 

73.780 kiló rizspor. 42.705 kiló piros festék 22 350 l.iló .-in- 
öldök-fesiék. IS,25(1 kiló njkir. 10.805 kiló ^lyc/.eiin <'s 5.775 kiló 
Cold-Cream. Mindez összesen 173,681 kilo azaz 1736 metermázsa 
„szépségu-el lesz ki.

♦ A holt ember csontja. A.-Vereczkén (Korogni.) és kör
nyékén nagy mértekben dühöng a vérhas. Egy boszorkány hírében 
álló vén asszony a szegény és műveletlen orosz lakosokkal elhi
tette, hogy megmenekülnek a vérhastól, ha egy eltemetett halott 
csontját porrá törve vízzel felkeverik s ezt a vizet iszsz.uk. A nép 
— mint lapunknak Írják — egy éjjé! fel is ásott egy sirt s a 
halottat felbontotta, azonban az öreg asszony azt mondta nekik, 
hogy a halottnak most nincs itt a szive, tehát nem jó a csontja 
sem orvosságul, hanem majd két hét múlva ismét ássák föl, 
akkorra rnoir lesz a szive. Ugy is történt, de időközben a hatóság 
értesült a gonoszok lettéről, meglepte ul.el a m ijedik leiásásnál s 
a főbb bűnösöket összefogdostallu.

* Papirosbánya. New-Yorkból a következő különös hírt 
jelentik : Egy palmer Henrik nevű vállalkozó Ogdensbiirg közelé
ben, arany után kutatva, oly agyagos földre akadt, mely tele van 
rostos anyaggal. Palmer, ki fiatal korában papírgyárban dolgozott, 
kísérletei te.tt. vájjon nem lehetne-o ezt az anyagot pótlékul hasz
nálni a papírgyártásnál. Kísérlete sikerült. Jelenleg az anyagból na
ponkint 100 tonnát szállítanak.

* Kutya a törvényszék elölt. Mcissenben a minap sa
játságos Ügyel tárgyalt a törvényszék. Egy lakos ugyan is pa
naszt emelt egv kereskedő ellen, hogy kutyája az utczán megha- 
rapta A vádlott azzal védekezett, h«|g.v másnak kutyája volt, ni. rt 
abból a fajból való kutya sok van a városban Erre a panaszos 
kijelentette, Imgy bármikor mtgisnmri a kereskedő kutyáját, mely 
őt megharapta. A lövényszék erre szépségesnek latin előállítót- 
tani “ Be is vezették az állatot, s tv biro föltette a kérdést a pa
naszoshoz. hogy ez a kulya-o az. mely megharapta őt? A pana
szos „igennel- válaszolt. Erre a törvényszék fölmentette a vádlot
tat, mivel szándékosán más kutyát „állított elou. s így >e »izo- 
nvodott. Imgy a panaszos, a mint a törvényszék elölt, ugy akkor 
is’, mikor a kutya megbarapla, az állatot félreismerhette, s a ke
reskedő kutyájára fogta a vétségét.

• A nép bosszúja. A C/.as Írja a következő esetet : Pallu- 
|on kalholikus püspök néhány napul ezelőtt keresztül ment Kovno, 
hthvaniai varoson. A pályaudvaron a hívok nagy sokaság gyűlt 
össze a főpap fogadásara. Mikor a vonat tovább indult, a püs
pök komornikja fel akart rn ugrani, de egy csendőr visszatartotta. 
Ekkor a csendőr és a komornik czivakodm kezdtek, miközben a 
tömeg a komornik pártjára állott, rai hant a csendőrre es ugy 
elverte, hogy pár perez múlva meghalt.

Közgazdaság.
- A gabonapiacról. Telyesen függetlenül a külföldi ga

bonapiacok magatartásától, minálunk a gabonaarak egyre emel
kednek. Szombat óta a búza 40 krral. a rozs 50 krral drágult 
és a tavaszi búza jegyzése maholnap megközelíti a 10 frtot. A 
A gazdaközönségre az árak ilyetén alakulása mindenesetre csak 
örvendetes lehel, mert kétségtelen lévén az idei termes fogyaté
kos volta, legalább a jobb árak fognak számára némi reenmpen- 
zácsiót nyújtani. Minél előbbre halad az aratás, annál bizonyosabbá 
válik, hogy az idei termésünkből igen csekély fölösleges marad 
kivitelre. Legföljebb a tavalyi készletek azok, a melyek a kivi
telnél tekintetbe jöhetnek; do mivel a nyugati fogyasztó államok 
termésű kielégítőnek ígérkezik, kérdéses, vájjon egyáltaluban 
igénybe veszik-e termékünket. S ha ily kedvezőtlen kiviteli kilá
tások között a gabonaárak egyre emelkednek, ezt nyilván csak 
az a megfontolás okozza, hogy magunk fogyasztása eléggé jelen
tékeny arra, hogy fölhasználjon egy gyönge kozéptermést. Az 
előző években hasonló viszonyok talán nem eredményeztek volna 
akkorra áremelkedést, mint a minőnék most vagyunk tanúi ; de 
figyelembe veendő, hogy a romániai búzára vetett prohibitiv ter
mészetű vám megfosztja malomiparunkat annak lehetőségétől, 
hogy a csekélyebb minőségű és olcsóbb román búzát használja 
föl keverésre a lisztgyártásnál, s mivel ekként a malmok kizárólag 
hazai termékre vannak szorulva, nemcsak a finomabb minőségű, 
hanem a közönségesebb fajtájú búza is jobb keresletnek örvend 
részükről. Ez okból a jelenlegi áremelkedést nőm volna helyes 
pusztán spekuliv működés múló jelenségének tekinteni, sót való
színűleg látszik, hvgy a magasabb árak állandósulni fognak. 4 egűi 
ideiktatunk, egy kis számszerű összeállítást arról, hogy az aratás 
kezdete óta a gabonaárak mennyivel emelkedtek. Jegyoztetott 

ugyanis:
Junius 25. Julius 23.

Búza (liszavidéki).................................r15— < 3o
Rozs........................................................... ...
Zab............................................... .5-40—5-80
Tengeri..................................................... 4 65—4 70

8-95—915 
710—7-30 
6'50—6'75
5-25 —535

„AziondA".
Azon sajátságos üzelmckről (, szóló legújabb tudósítás 

óta, melyekkel a franczia-orosz >Azienda< vezetői foglalkoznak, 
fordulat állt be az ügyben. Az. uraságok hirtelen még igen sa
vanyúnak találták a szöllot s a mar formálisan bejelentett szü
retet az év vegére halasztottak.

Hogy ezt nem szívesen tették, az bizonnyal önmagától 
érthető: nagyon jól esnék a »macherck«-nek a >Phönix«-nek, 
vagyis inkább klienlelajanak vérével eszközlendő transfusió se
gélyével a regencrátió, s nem szívesen mond le az ember oly 
előnyökről, melyeknek elérhetését a sajat intézetnél, ennek nép
szerűtlenségére és gyarlóságára való tekintettel, soha sem varhat.

Nos tehát ez a halasztás sem lett egészen önkényt elha
tározva ; illetékes helyen észrevétessék azon előkelő személyisé
gekkel, kiknek protekliója alá helyezkedtek a protektánsok, — 
velük magukkal magasabb helyen nem érintkeznek, — hogy 
az osztrák kormány szigorúan ügyel arra, hogy a foganatba 
veendő transactiónál a biztosítottak rövidséget ne szenvedje
nek. Nem fogjak tűrni, hogy az »Azicnda« a korábbi remeklé
seket ismételje és pl. a >l’hönix<-nél biztosítottakat csel avagy 
szelíd erőszak áltál az »Azicnda< könyveibe akkor is béig- 
tassa, ha azok ezen intézethez éppen semmi bizalommal sem 
viseltetnek.

Továbbá tekintetbe kellett venniük Magyarországot. M< 
győződtek a macherek, hogy abban az országban, melynek 
autochthon biztosítóintézete a földkerekségen a legtekintélye
sebbek- és legnépszerűbbekhez tartozik, nemcsak a közön < 
nek nehezen legyőzhető bizalmatlansága áll velünk szeml - n. 
hanem a hatóság szigorú vizsgálatát is l.i kell allniok. Hogyan 
konkurráljon egy olyan törékeny lábakon álló nem orgonikn 
san önmagából kifejlődő, hanem idegen testek külső hozzácsatla 
kozása által mesterségesen nagyobbodó vállalat, mint az Azi 
enda,< egy olyan intézettel, mint az első magyar általán^, 
biztositó-tártaság ? Ez. egyszerűen nevetséges.

Es miként viseltessék az ember bizalommal Magyaror . i 
gon olyan vállalat iránt, melyből tudja, hogy főleg orosz, 
pénz, áltál laplaltatik ? Mikor vart Magyarország Moszkvából 
üdvöt ?

Látják ()nök, hogy az aziendista urak nem tehettek 
mást, minthogy sajátságos terveiket elnapoljak.<

Irodalom.
A lélek kiművelése, az ember nevelése 

nincs befejezve az iskolában. Az élet: a társadalomnak, 
a népnek valódi mestere s az életnek : az irodalom, a 
sajtó a leghathatósabb eszköze. A szabadságnak s a 
műveltségnek ez a világító tornya s a mely nemzet az 
irodalmát, a sajtóját nem támogatja : az nem lesz sza
bad. nem lesz művelt. A „Képes Családi Lapok" már 
liz. év óta hirdeti, a műveltségnek eszméit, hinti a szép
nek. nemcsak, jónak magvát. A „Képes Családi Lapok" 
megérdemli, hogy minden magyar család olvasó asz
talának államló vendége legyen. A „Képes Családi La
pok" előfizetési ára egész évre 3 frt. negyedévre 1 írt 
50 kr. s a kiadóhivatal (Budapesten, nagy korona-uteza
20. sz.) melyhez az előfizetések legczélszerűbben posta
utalványon intézendők. kívánatra bárkinek ingyen >■ 
bérmentve szolgál mutatványszámokkal.

A közönség köréből.*)
Fölkérem azon hitelezőket, kiknek Maiiojlovits 

Demeter, volt bácskereszturi kereskedő ellen ki nem 
elégített követelésük van, hogy nálam mielőbb jelentkezni 
szíveskedjenek. Dr. PATAJ SÁNDOR.

köz- és váltó-ügyvéd
ZOMBOR.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal h Miisséget a szóik.

c; K.

Az eszménykép.
Beszély.

Beszélyünk ama boldog idilli korba csík, midón a nevelés 
hatályosabb eszközei közé tartozott még a vesző, a pofié pedig 
finom csemege volt.

Ma, hála ég! mindakettő kiment a divatból; és elmond
hatjuk, hogy a szabadság jóformán az iskola falai közé szorult 
és a családi tűzhelynél valódi testvériség uralkodik.

szülők magázzak egymást, de a gyermekek tegezik a 
szülőket.

A fiatalság akkor olyan volt, mint a gyémánt, mely ha 
bar csiszolatlan is, mindig fényt szór. Akkor a haragnak is 
volt szent szikraja. Ma nem haragszunk egymásra, csak politi
kai okokból, hanem kezet szorítunk halálos ellenségünkkel is.

A gyémánt kiment a divatból, most csak az ingelon 
csillog.

Szentéi bankár épen üzletében üldögélt szivarozva, midőn 
egy naplopó betoppan hozzá. Akkor még nem voltak se horda 
rok, se ügynökök.

— No mi újság atyafi ?
Szentéi a naplopót azért nevezte atyafinak, mert mindig 

valami távol rokonságra hivatkozott, miről a bankar semmit 
sem akart tudni.

— Fontos, fontos.
I Ialljuk. Minő ügyben ?
— Családi ügyben.
— Hagyjuk ki most az egyszer a családi meséket a já

tékból, szóljon egyenesen üzleti dolgokról, ez nem olyan 
fontos.

— Egy fiatal ember tegnap to irtot adott nekem előle 
gül, ha fölfedezem neki Szentéi kisasszony lakasat.

— Persze, te fölfedezted ?
— Koránt sem.
— Derék ember vagy. Mi a neve ? nemes ? gazdag ?
— Tökéletes gavallér.
—- Az semmit se mond, nem szeretem a gavallérokat. 

Minő hivatala van ?
— Kell is neki hivatal, mikor urnák született ; ha nem 

volna úr, nem vetette volna szemét Szentéi kisasszonyra. Szép, 
fiatal, deli mint a neve. Hogy gazdag, bizonyítja az, hogy fo
gata van.

— Ez semmit se bizonyít.
— Van egy hatas lova, egy sandlaufere és szép kilátása 

egy nagy örökségre.
A bankar most tárcájából kivett egy ötöst.
— Fedezd fel neki a lakezimet, kisérd őrszemekkel őt < . 

tudósíts mindenről. Itt a jutalom.
Ezzel a bankár hátat fordítva néki, visszaült karszékébe 

és elkezdte törolgetni szemüvegét.
— 1 Iát az ötös ?

— Nem adtam oda

iszsz.uk


— Visszatetszett tenni tározójába.
— A gazember most kétszer megfizetett, — gondola ma

gában a bankár és oda nyújtotta neki — a kialudt szivart.
Valóban beszélyünk hőse teljesen megfelelt nevének, szép, 

sugár, dalias alak volt, mely feltűnt úgy a salonokban, mint a 
városligetben.

Mindenki megnézte öt, a nők kétszer is, de ő nem látott 
senkit, annyira tele volt szive eszményképével, melyet csak 
egyszer látott ugyan egy hangversenyen, de fénye örökre meg
maradt lelkében.

Ki ő ? hol lakik ? kérdé mindennap magától.
Minden hangversenyen megjelent, pedig mennyi hangver

seny volt a múlt télen I de sehol semmi nyoma.
Talán elutazott ? tálán beteg ? talán meghalt ? Föl kell 

őt találnom, benézek minden ablakon, minden házban keresek 
lakást, végre lesz a fővárosban egy okos házmesterné, ki útba 
igazit.

Egy reggel 11 óra felé, rendes sétalovaglást tevén a 
városligetbe, fejét lehorgasztva, simogató lova serényét, midőn 
az okos állat, mintha megszagolta volna az otkolon illatát, kö
zel vonult egy bankár ház nyitott ablakához, melynek bársony 
függönyei megett két tündér ült.

Ö az 1 — kiáltó Géza örömmel.
A ló felágaskodott, mire a két tündér egészen kihajolt 

ablakából.
Géza egyik kezével lovát fékezvén, másikkal kalapját 

akarta megemelni, de nem volt ideje rá, mert a tüzes ló el
ragadta őt.

Janka, az eszménykép, halk sóhajjal, mi néha veszélye
sebb a sikojnál, hatra hanyatlott nővére karjaiba, ki úgy gyö
nyörködött a lovag ügyességében és bátorságában.

Az elragadás veszélye, a halálos félelem is a lovas ügyes
ségei közé tartozik.

Géza miután megfékezte a szilaj paripát, mely habzott a 
dühtől, visszanézett.

— Nincs semmi baj I — monda Pálma — visszanéz, 
mosolyog, térj magadhoz Janka.

De Janka úgy megijedt, hogy nem hallott semmit.
Géza soha sem lovagolt ugyanazon utón haza felé, hogy 

az önhittség vagy a tolakodás színét kikerülje.
De a séta nem marad el egy nap sem, a vakmerő mutat

ványok sem, úgy, hogy a szegény lánykák idegei átmentek 
egy cirkusi előadás minden ijedelmein.

így erednek és erősödnek meg a tartós szenvedélyek.
A két nővér rendesen ott ült a lovag sétaórájában az 

ablaknál, oly bájosan, mint első nap : de az egyik kissé hal
ványabban.

Hónapokig tartott a sétalovaglás, de örökké nem lehet 
nyeregben ülni.

Különben az apa is észrevette a lovast, ki nem szerette 
az ágoskodó paripákat és sajat kezeivel bezárta az ablakokat, 
leeresztette a függönyöket,. így ni! most mar lovagolhatsz.

Egyszerre elmaradt aztán a sétalovaglás, de jött helyette 
egy levél, nem ugyan Jankához, hanem Széniéi bankár úrhoz 
intézve.

>Tisztelt uram ! — szólt a levél — engedje meg, hogy 
első alkalommal tisztelt családjánál bemutattasam magam. Egy 
régi baratja : Söjtöri József fog bemutatni.

Tisztelője 
Deli Géza*

Szentéi a számító rideg bankár, nem igen örült meg a 
levélnek, mert annyit tudott már Gézáról, hogy elég gazdag 
ugyan, de elvei nem nyújtanak elég biztosítékot a boldog 
családi életre.

De azért nem utasította vissza az ifjút. Megadta az en
gedélyt és három egész hónapig nyugodtan tűrte a látogatá
sokat, de ekkor díszruhába öltözve, komoly képpel lépett a lo
vag elé és kereken kimondta neki, hogy vége az aranjuezi na
poknak és Janka beteg.

— Látni akarom .' — szólt Géza ijedt hangon.
— Uram! felelt a bankár szaraz udvariassággal — ön 

három hó óta tiszteli meg hazunkat látogatásaival, de úgy lát
szik polgári családunk nem all egy fokon azon osztálylyal, 
melyben ön családot alkotni óhajt.

— Sőt . . . rebegé Géza.
— Szereti ön komolyan leányomat ?
Géza hallgatott, nem bírta hirtelen kifejezni azt a mély 

gyengéd érzelmet, mint eszményképe iránt ápolt.
— E hallgatás bizonyítja azt, hogy önnek nincs komoly 

szándéka gyermekemmel, ennél fogva kérnem kell uraságodat, 
hogy matói fogva latogatasait szüntesse meg.

Hogy megértsük Szentéinek e merev és kíméletlen föllépését, 
meg kell mondanunk, hogy Szentéi mostoha apja volt Jankának 

és szerette volna saját fivérével, egy vagyonos jószág-igazga
tóval őt összehazasitani, de mióta Géza a házba lépett, Janka 
hallani sem akart felőle. A két fiatal szív feltalálta eszményké
pp

A párbeszéd után az ajtó egyik szárnya kitárult és Géza 
örömére Janka lépett be.

— I logyan ! te nem vagy beteg ?
— Kis főfájásom volt tegnap, de hallottam, hogy vendé

ged van . . .
Géza köszönetét intett fejével.

Jó hogy jöttél, most te magad ismételheted Deli ur
nák azt, amit imért mondtam neki, hogy többe nem fogadha
tod el-

(Folyt, kóv.)

NYILTTE R i.

Fischer Győző 
városligeti testegyenesito és hidegvizgyogyintézete 

Budapestén, llerininii-ut 1535.
(ezelőtt dr. F i • u h h o f-félo vizgyógyintézet.)

Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett helyen fekszik. Be
rendezése első rangú, a lakásokról, kényelemről szórakozásról 
mindenképon gondoskodva van. Levegője, vizo kitűnő. A gyógy
intézetben gyógyittatik mindenfele izületi es csontbaj, gyuladások, 
íiczamodások, törések, ízület merevüles, zsugorodás, csontgöi bíile- 
sek a térd és láb sokfele elferdülése. h á t g e r i n c z g ö r b öle
sek, tyukmell, ferdenyak, veteszületett ficzamodás. A végtagok 
viszértágulása, vastagodása. — A h á t g e r i n c z 6 o r v a d a s (lá
bos dorsalis) Charkotnak, a hírneves párisi tanárnak legújabb el
vei szerint és fűzé állal is sikerrel gyógykezeltetik.

A hidegvizgyógyászati osztályban minden ilyen kezelőt 
igénylő boteg felvétetik. A botegek bentlakók vagy b e járó k. 
— Prospektus ingyen.

Hozzám intézett írásbeli felhívások ajánlva küldendők. 1 —2 

Felelős szerkesztő és laptulajdmjos: I)r. MOLNÁR GYULA.
Kiadó: ÖBLÍT KAROLY.

| A zóna-tarifa
életbeléptetése alkalmából

j2S& bátorkodom a fővárosba ránduló vagy átutaz." in- lyen tisztelt ügyfe- 
vgz leimnek s a nagyérdemű közönségnek a legjobb cszkUzlikkel föl- 
gK szerelt jóhirü és 
g® személyes vezetésem alatt álló

fényképészeti müintézetemet 
szíves figyelmébe é« pártfogásába ajánlani; intézőiéin bármily alakn 
f. i.; n-’-k • i legnagyobb alakt'd » legkisebbig) kifogástalan, elé
gtől*.  gyors és olcsó eikészité^ r» vállalkozik.

Műintézetem különlegességét képezik közvetlen a termeszei után 
, é-zult életnagyságu fényképek és azoknak aquarell-festmény 
szerük? (angol papírral való művészi kidolgozása.

Minthogy az H obbi 15 év alatt készült í-nj képek anya-lapjai 
(Matriee) nagyobbára még megvannak: utánrcndel'-seket a legrövi
debb idő alatt’ telvesithetek. Ez alkalommal bátorkodom a nagyérd. 
közönségnek a kiadásomban megjelenő „Magyar művészek44 zimii 
képesoportozataimat. a „Budapest látképe4* ■ . inni albumot, vala- 
mint kitünően dolgozó gyorssajtó-fénynyomdámat szintén szi- 
vés figyelmébe ajánlani.

KOZ MÁT A FEIIENCZ 
császári és királyi udvari fényképész és gyorssajtó- 

Zfei fénynyomda-tulajdonos 5S5
BUDAPESTEN. $

IV. kér., zöldfa-uteza 1. sz. a Sebestyén-tér sarkán, saját 
házában. 1—2

az egész világon a legtökéletesebbnek elismert W

S

•>
'

mérleg-szerkezetek.
A szabadalmazott !• airbanks-merlegck százados rendszerűek, rend

kívül érzókények és tolósulylyal vannak ellátva. — Tartósság, pontosság 
es könnyű kezelésüknél fogva az összes világkiállításon első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek. A jutányos árakban —- melyek sulyokkal számí
tott tizedes mérlegek árainál sem magasabbak — a hitelesítés, csoma
golás és vasútra való feladás költségei bennfoglaltatnak. Gazdasági sze
kér- es zsak-merlegeink, valamint marhamérlegeink a legkedveltebb 
mérleg-szerkezetek.

Gyártásunk állami felügyelet alatt áll.
( zim : Oszt.-ningy. Eairbiinks-társiiság mérleg- és gép

gyám Jolin Bloek vezérigazgató 
BUDAPEST. ANDKÁSSY-UT 12 "Wü 

Árjegyzékkel és felvilágosításokkal szolgain központi iroda. Gyár: Ijpe.sl K -.Megver.

1!

P0T- Nincs többé fogfájás!
Könnvn vérző beteg és gyulladt logllllst gyógyít 
sít, a fogk.net eltiívolitja és képzódését meggátolja; 
bűzt azonnal megszűnt, ti nn|>olllaí basznóhliiál

k. udvari fogorvos es udv. szállító, valódi 
Dr. 1'01'1' világhírt!

A 11 a III éri 11 szájvize “
Mluei ,

Dr. Popp fogpasztája .írp ..li.ps.bi.ii I,

Dr. Popp Anatherin fogpasztája 
... ...A

Dr. Popp fogpora

Dr. Popp növényszappana
St k ellen es knlóttesen lúr.lókhóz,

Dr. Popp napraforgó- Vénus-
újabb ev l. gtínotnal'b diiutpipere -zappaii' A A I>»,| bán *ti)fluoiiitná  teszik.

Ajak: Anathcriii-.--z.ijviz 50 ki . I frt és l.-’iO kr. A1111- 
ilii riti fogpaszta tégelyben 1.22. Aromatikus fogpaszta 35 
kr. Fogpor dobozban 6.3 kr. Noveiiyszappan 30 ki Nap

raforgó-szappan 40 kr. \ einis-szappan 50 kr.
E szerek kaphatok Zmiiborban

Gallé E.. Snlj A.. Rónay Ede -z.-r-’--<•)»n.-l;
Fal ('ioné G.. Wcidíiigcr S. é> Zs. k 1.-i., |.

19 Orvosok vélenienye.
A l’opp-ftde Anatherin -z.ii 

számánál száj- és fogbetegség ellc 
mert vegyi tisztaságáról megvugv 

Becs.

ilö
rendkívül nagy

•rr.-l használtam,

Dr. Kainzbauer 
kir. tanácsos, c»u r. tanár. 

Alulírott örömtml jelenti ki omief, hou-v az ön Anatlierin- 
szájvizét valamint az <>n Anatherin-foupa-ztáját használtam s ezt 
legjobb lelkiismerettel ajánlhatom.

Bukarest. Dr. \ ladesco. 
egyet tanár, kórházi főorvos.

I)r. POPP .1. ti. udv. fogorvos ..Anatherin-szájtizéf az 
:az.ságnak megfelelőleg fölötte ajánlatra méltónak találom.

Berlin. Dr. Sonnenschein F. L.
etfjetcmi tanár. hites tórvénysxeki >/:,V<itő

s

Értesítés! Occasio!
A nádor-utoza és mérleg-utcza 4. szám.

S az országos bank-épület sarok helyiségében « 
levő raktáromban tulfelhalrnozódott árukat : mint asz
talos és kárpitozott bútorokat, függönyöket, térí
tőkét és tükröket, képeket, bronz- és majolika
díszeket igen jutányos áron adóméi. Kitűnő tiszteletté

Bernstein József
nádor-uteza 6. szám. ■ ...

Vasúti menet-rend. Érvényes 1889. évi június hó 1-étől.
Budapestről

Eszékre
812.

■ ■ ■
vonat

802.
személy 
vonat

814.
vonat

Eszékről
Budapestre

813. 
vegyes 
vonat

801. 
személy 

vonat

811. 
vegyes 
vonat

Budapest Indulás 9.4o este 2.40 délu. ■ Eszék Indulás 5.12 reg 4.04 deli)
Áiskórös l.5!» reg. Dráva-Szarvas 5.27 4.23 n
Szabadka 5.34 B 6.37 este 2.10 delu. 1 iáivá 5.43 . 4.43 F
l'avankut 6.09 B 7.01 r 2.50 , Erdőd 6.O8 „ 5.24
lajmok 6.40 „ 7.20 n 3.19 B (iombos 9.15 reg. 7.08 n 6.24 este
Nemes-Milities 7.25 „ 7.49 . i.12 . Szánta 9.34 . 7.21 .. 6.46 .

' S.o5 „ 8.09 r 5.00 „ Brigi. Szt.-Iván 9,54 7.34 n 7.09 „
Brigi.-Szt.-Iván 8.36 „ 8-29 n 5.35 B Xoinlsoi* i 10.49 delel. 8.00 „ H.lo „
Szánta S.55 „ 8.42 . 5.57 „ Nem. s-Milities 11.13 . 8.14 „ 8.38 ,
iombos 1 9.11 F 8.53 „ 6.16 n Bajniok 12.00 dél 8.49 .. 9.37 „
Krdőd In.ín délei. 9.43 . Tavankut 12.22 „ 9.04 . I11.112 ,.jje
Dálva 10.59 n V.55 . Szabadka 12.55 „ 9.27 . 10.42 r
i>rá\a-Szarvas 11.50 „ 10.27 éjjel Kiskörön
Eszek Érkezés ,12.21 dél 10.50 „ Rt kt /' 1! 7.30 este 1.25 dél 6.40 reg.

GYORSVONAT.
Budapest- Belgrád. 506.

Budapest Indulás
Szabadka n
Uj'idék
Belgrád Érkezés
(Közlekedik minden csütörtökön)

2.4u delu.
6 26 este
8.21 ..

10.05 éjjel

Belgrád —Budapest 505.
Ifelgrál Indulás
Újvidék
Szabadka
Bmlapest Érkezés

(Közlekedik minden szombaton 1

5.30 reg.

9.46 r
1.25 dél

Ublát Karoly könyvnyomdájából, Zoinborban.
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